INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 11CVA

Welding and heat-resistant glove, 0,7-0,8 mm full grain goatskin of top quality, Cat.

II, yellow, white, reinforced seams, chrome free, elasticated 180°, for allround work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3121X 412X4X

EN 407:2004

EN12477:2001  TypeB EN1149-2:1997
+A1:2005 R:0.38x10°Q

MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex

SIZE RANGE (EU) 8,10, 11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

12 PAIRS

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. D“;‘;':f‘ﬂ‘"’;g_i::,':i‘:g:‘"',{,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below th for = Not submitted to
the test o test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product s designed €U 2016/425 with performance presented
below. However, that no item of PPE can provide and caution must always be taken when exposed

EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Bumning behavvour

[ PerrorMANCE (a-f) | Mo i perate pa
0; Max. 4 ‘and the protection only apply to the complete assembly. If the
1200

inEN

€: Small splashes of molten metal

ABCDEF ¢ arge quantities of molten metal 407:2004 the gloves shoukd not come in ontact with naked fiame.
EN38B:2016 4 Abrasion resistance Min. 0 Max. 4 PROTECTIVE GLOVE: MECHANICAL RISKS. Pr
CB ggﬁ  cut re 'erfgﬂ"ﬂ n; n. g " ax: 3 aremeasured from area of glove palm Wammg For gloves with two or
D. Puncture resistance Mi X, 4 Mmore a
€/t esistance TOM  Min. RiMax £ reflct the performance of the il \aysv Donot use these gloves near
‘EN |5?g39t§ /3 p=p: with or dulling during
F.Impact Protection  P=Pass the cut resistance test, me coupe test results are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test is the reference performance result.
€N12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration
+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or ive working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced if gloves are wet,dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.
TYPE B HIGHER DEXTERITY
(WITH LOWER OTHER PERFORMANCE)
€N 1149.2:1997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECIROSTATIC PROPERTIES - PART 2
Test method for the resistance).
+ AL TIVE AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity,if not explained on the front

page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too \uose o (co tight will restrict movement and wwll no( provide the opllma\ level of protection.

sTol dark condition

NSPECTION BEFORE USE: I he product becomes damaged T WiINOT provide he ptima prection rdmustbad msposed of. Never
use a damaged produc

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined s it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

CARE AND MAINTENANCE: Do ot use any clemicas o sharp-edged abjects or cearing the goves The user bres soe responsiilty

for submitting the product the product d

may affect the perhrman(e Tevels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
room temperatur

DISPOSAL: A(cnrmng to local environmental legislations,

ALLERGEN: that may be a potential risk to Donot P

ity signs. ot mre ot comat Eendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
& wwwejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN

nats for att ge sadar ighet. 016/425. Kom dock indg att
ingen PPE-produkt kan ge fullstandigt skydd och aste alltid

EN407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

2004: nirarériga
B tvarme ‘ SKV7DDSNNA AF ‘ ‘maskindelar p.ga risk for makmng Undvik kontakt med Gppen liga
[ Kﬂf{\lé?ll""ﬁ“""* | min.o;Max.a | eller X nr det galler delprov A

(Motstand mot anténcring) EN 407:2004

E ma stank av smalt metall
ABCDEF g Stora méingder smalt metall
€N 388:2016 A. Nétningsmotstand Min. D, Max. 4 RISKER. iva
B. Skarmotstand Min, 0; Max. ytan .
& ’,’,u,,m,mgsm X 0. Max. 4 Tsutaten o teriln ol de me g et P glund
€. Skarmotstand TOM [EN |501399 )
Hip A Max L akand Testrsultat endastIndikatva, medan TDM skatbestandighetstestet ger
. 8 P=Godkan prestandaresultat som anvands som referens.
ABCDEF
EN 12477:2001 Varning: EN 12477:2001+A1:2005 ingar u
+A1:2005 svetshandskarna inte igenom stralningen s3 lange de ér hela. Smutsiga och bigta handskar kan innebara
SKYDDSHANDSKAR  okad risk for anvandalen da de bl.a. minskar den elektriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FOR SVETSARE I K p.ga. defekt g eller annan stromforande isksituation.

TYP B HOGRE SMIDIGHEWFINGER—
FARDIGHET (MED LAGRE PRESTANDA
1 GVRIGT)

EN 1149-2:1997 €L

RESISTANS) - DEL 2:

for e nom ett material.
EN 420:2003 + A1:2009 SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven i EN 4 A annat anges pa
Om en symbol fér kort modell visas pa framsidan & handsken kortare &n standarden vilket i 1400 kcmiun i tex
Dar finns ocksa uppgift ) vilket mats i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Valj
vt storlek for att uppné optimal sakerhet och funktion
torrt och mérkt | originalférpackning vid +10° till+30°C.
om

fomsers InsDekIera produkten nan aniandring
LBARH! alet livslangd
ef[ersomen beror pa minga 'aktovev band annot \agnngsmméllanden och anvandning.

kan férsamra produkten
attdu skoljer produkten kallt vatten och hangtorkar

under arwandmng uch detkan pé Vi
den i rumstemperat
ARALL Erigvala egle och rutiner.

for kan bidra till o

aubryt for

KAyTT60H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kaytt‘ 4,  VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
& wwwjendals.com)/conformity
SELITYS 0 = Ali X= Ei testattu tai testimene-

{elmi el sovellu kisineen rakenteen tal materialntestaukseen.
roitus! Tama u jote or

suori
muistettava, suojaimen kaytto ei voi taata taydelist suojaustaja siksi on
noudatettava Jalku\last\ varovaisuutta,

EN407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

EN 1149-2:1997 TISET -0SA2:

€N 420:2003 + A1:2009 - YLEISET IA MAT

‘Tuntoherkkyys/sorminappéryys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 420:2003+A1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja v.alpulxuuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on kasineen resori on

tuotteita, Lian loyséi tai tiukat tuotteet es(aval

likkeits eivatia anna npumazhstz Suojausta.
VARASTOINTI JA KULJETU: +10-+30C
OA EDELTAVA wtlmsws- Vaurioitunut tuote on havitettéva.
SAILYUYYSAIKA: Taman tuotteen kyttoikad e voi maarittas siina i  koska
tekijat, kuten sailytysolosuhteet ja kaytto.
10ITO JA

en

0 yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
konepesuun kayton jalkeen, sill tuntemattomat aineet voivat vaurioittaa tuotetta kit aikana ja ne voivat vaikuittaa tuotteen
dells ja

HAVITTAMINEN:

aikallisten

Tam jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kyts tuotetta, jos
saat y\msrkkyyxmrsﬂa Kysy tanvittaessalisatietoja aenaa\sm

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ~KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below' e level for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
inweis! Dieses Produkt um 016/425 EWG zu bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UNDIODER FEUER)

Mepen UCMONL30BaHYEM NPOAYKTA BHUMATEABHO 03HAKOMBTECh C AGHHOA  AEKNAPALMS! COOTBETCTBUS
VHCTYKUVei . & www.ejendals.com/conformity
NOACHEHIAS K CUMBONAM 0 = HIDKE MUHUMANBHOTO YPOBHS! YCTO/SMBOCTYK AAHHOMY PYACKY X= MOAENL HE
MPEALABEHA A\ TECTA WVIMETOA TECTMPOBAHIS HE MPATOLEH A AAHHON MOAEI

70 yposH
3AUMATLI CM. HIXE). OMHUTE 0 TOM, D MOXET 0BecneqmTs
ABCOMOTHYIO 3aLLATY.
EN 407:2004 3AWMTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA U/UAU OrOHb)
A: BOCNAaMeHeHue CTouT!
B: KoHTaKTHoe Tenno acrei, o <
C: KonsekTuBHOE Tenno
D: Tennogoe Hanyvierne B T e
€: Menkue 6pbiarn meTanna "
ABCDEF F: MeTanna
PaBo-eM MECTe, TaKVX KaK TeMNPaTypa, TPeHNS, paawum
[ 3eeekTMBHOCTBAF | T, 268 Xno
8 CooreercramC .
0; Max. 4 KOHTAKT C OTKPLITIM OFHeH 3aMpeuier.
EN388:2016 A. ICTMPaHUIO, MuH. 0; Makc. 4  3AWMTHBIE NEPYATKI OT MEXAHUHECKWX PUCKOB.
B. YcToAuMBOCTS K NOpes3; VpoBHY IDEKTHBHOCTH M3MEPSIOTCA B 0GAACTH
. YCTOR4MBOCTb K paspbiBy, MUH. 0; h "
D. YCTOH4MBOCT K NPOKONY, MuH. TH Nepu:
E. VcTonumMBOCTb K nopesam TDM M. A; Makc. F - nepsarok ¢ AByMﬂ 1 GONLLUMM KOAVHECTBOM CAORB
&E 15013997), " KOMAEKCHAS KNACCHAKaLMs
P=fomno VAapHLIM AVpexTVoih EN 3882016, He 06R3aTeNSHO XapaKTEpUIYET
ABCDEF
o TOWKOCTE K NOp
ol CTOKOCTL K- oM
apacrepuCTIX
EN 12477:2001 B Hac pe AMpexmsa EN12477: e siosaer
+A1:2005 i

Widerstandsfestigkeit gegen
Brand

p ¢
& [ LesTUNGAF | Glerunsesceten Teencierascin cvenden
& Konvektionshitze | Min. 0; Max. 4 | oderX nach EN407:2004 gekennzeichnet lfen dese ichtin
ABCDEF ¢ gremne ; eter kommen.
F: GroBere geschmolzene Metallspritzermengen

3
oTepvaa T, To He venee npuMeHﬂeMaﬂ eTonNa DampaaTR TH N AT caapk,
NEPUATKM ANSL  ax saumTy o1 Mepe ans
CBAPOUHBIX  CBapKI, He 0GECIeWMBAIOT 3aULIATY OT NopaxeHns
PABOT Wt paorsi noa
DAHbIE WM NPONUTaHSI NOTOM - BCe 3T G3KTOPbI NOBBILIOT PUCK
TUN B BbICOKME $YHKUMOHANBHBIE
BO3MOXHOCTA (C BONEE HUKUMUA

CHUAETCS, ECAVI OHIM MOKDbIE,

+A1:2009 TPEBOBAHIA 1 METOABI NCMIbITAHMIA

€N 388:2016 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR HECHANISEHEN RISIKEN. Die APYrUMU XAPAKTEPUCTUKAMU)
EN 1149-2:1997 3NEKTPOCTATUYECKVE CBOMCTBA - HACTb 2:
oder mehr gibt die Tect
Leistung der Aufgrund de s TeCT Ha NOABWKHOCTS nanbe: Muk.
des Tests auf ipe- PA3MEP!
ABCDEF TDMTests auf

ce pasmeps! (omse'r(ra'ym Awpekmae EN 420:2003+A1:2009, OnWichIBalowLeii HOpMb! KoMCOpT, nocan

der Referenzwert fir die Leistung ist.
EN 12477:2001 Wamhinweis! EN 12477:2001+A1:2005 verfiigt derzeit iber keine standardisierte Testmethode um

+A1:2005 me Dur(hdrmgung von Handsmuhma(enahen durch V-Stahlen zu erfassen die derzeitige Konsvukuon
SCHUTZHAND- fir SchweiBer d die
SCHUHEFOR  Handschune zum Lichtbogenschweifen vorgesehen bicten dlese kemen smmz gegen eroms(mag durch

SCHWEISSER  schadhafte Geréite oder Der elektriscl

Ha TUTYABHOI CTPaHMLE. ECAM Ha TUTYALHOIA CTPaHVLLE M306paxe:

i it Monenw, , 410, p 04e CTaHABPTHBIX, U B HUAX YAOBHEE BBINORHATS. pasam

anEAE/\eNHorD U HAPMIED TOWYIO COOpK. ax

TeCHas, TaK U CAVLLKOM CBOBOAHAR NEPHaTKa BYAET CTECHATL G e OB o anh YpOBEHb 3aLLUTE!

TPAHC! : XPaHUTS B TEMHOM U CYXOM MECTE B OP/TUHANGHOM YNaKOBKE N
0-+30C

sinktund die Gefahr eines elekmscnen smlags erhont sich, sollten die Handschune feucht, schmutzig oder
mit SchweiB voll gesaugt sein.
TYP B MEHR FINGERSPITZENGEFUHL
[ANDERE LEISTUNGSMERKM. NIEDRI-
UR TIG-SCHWEISSEN)
EN11492:1997 SCHUTZKLEIDUNG ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)

+ A1:2009 5C} HUHE - AL
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.
PASSFORM UND GROSSEN: Alle Grofen entsprechen EN 420:2003+A1:2009 hinsichtich Komfort, Passform und

+1
NPOBEPKA nEp:n Wa

i1 ypOBeHS 3aUIATL; Takoi

(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Wenn auf der symbol fir ein kurzes Munen
witd, it der Hand-schun kirzer als der Standard, was beis

kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GréBe. Produkte, die entweder 2u locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung

ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das wurde, wird es NICHT

werden. Niemals ein schadhaftes onduki verwenden.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt

werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

+10°C- +30°C lagern.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt mechanis-
chen  da unbekannte bei der sich auf die Lei
Zur Pflegs - dass Siees n Kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen
Produkt Bestandteil Riskenf i lsgiche Resktion s Ganen, Nicht
zeichen von ( ichkei in. Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. . : utili B necunmon DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. & wwnjendals.com/conformity

EXPLICATION DES PIC! s 0= i pourle risque individuel donné X=

Avertissement! Ce Dmd\m ot g pour offila protection deéfinie dans \a €U 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
PIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours menme ses precauuons

EN 407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

A: a1a flamme | perrORMANCE A |

B Coour decontatt eAF |

C:Chaleur de convection | Min. 0;Max.4__ |

D : Chaleur rayonnante g

€ Petites projections de métal en fusion 1 2etX selon anorme EN 407:2004, s ne devraient pas

ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal e fusion entrer en ontact avec une flammennaked flame
EN388:2016 A Résistance  fabrasion Min O:Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
Stance 3 Ia coupure Mi ndi i és auni

tance 3
£ anceala ‘,’,,‘,5;’,:{,.,’,,",’,‘,;?{ ”“H"aﬂ 4 dugant Avtssement Lacssfcstonénéile 3582016
€. Résistance  la coupure TOM Min.A: Max.F

(EN 1S013997)

 Protection contre les chocs P = validé

Concemant
ABCDEF résul(a(s obtenus avec a lame circulaire sont seulement mdmfs
tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse

neaye e
CPOK FOAHOCTI NP POK r0AHOCTH Tk KaK Ha
i BAMATS MHOXeC .Tamx KK YCAOBMA XPaHEHIR Y UCONS3083HUA, AaTa
PPOMBOACTSA YKG3aHa Ha WSAENVIM U Ha ynakosie 8 oprate 1 M
yxoA N I YOt MOiiKiA
n € BeuecTBa MoryT "
A YX082 32 pe P i i
TemnepaType.
cmecr:
PrEHbI: 0] CORBPYIT KOMI 1, KOTOPbE MOTYT i
HOCTI, i s NepaaTOK APYIUX
KaTeropu i CPOK FOAHOCTY NpH AaTa npoM3B0ACTBA YKazaHa Ha
Usnenvia un va ynakosie & oprare (] FrM

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
i i i i OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. &y wwwejendals com)/conformity

FORKLARING TIL PIKT 0=Under mi for den pagzeldende individuelle fare X = ke sendt til
i il prevning i forhold materizle
udviklet til at specificeret i EU 2016/42 Husk
dogaltd.at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises i udszettelse for ikalier eller

andre situationer med haj risiko
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: B dbarhed bevaegelis
B Kontaktuam YDELSE il ecle

€ Konvektionsvarme | Min, 0; Max. 4 | ydelsesniveau 1,2 ellr Xibrancbarhed N 407:2004,m
0: Strélevarme L = |

S stk uf smeltet metal handskerne ikke komme i kontakt med aben .
F: Store staenk af smelte metal
A. Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISE REKL

8 Snithéstandighed
( Rweheslanm heﬂ

ABCDEF

5 Blvepesta omrad ! For handsker med to elfer
5 Smmmkanm h’ﬂ5°13997 delseni det ycerste g | frbindelse med slovhec under test af
ydelsen i det yderste lag. | forbindelse med siavhed under test a
Fistbesiytice.  b-coendt ceremodstand ertestmaskineresulaterne kun indikative, mens TOM-
ABCDEF skeremodstandstesten er referenceydelsesresultat
€N 12477:2001 har EN 12477:
+A1:2005 af gennemtraengning af UV-stréling | materialer til handsker, men de nuvzerende metoder ti fonstnadon ot
BESKYTTEL beskyttelseshandsker il svejsere tillader normalt ikke f UV-strdler. t
SESHANDSKER TILter ke imod elktriske sta fordrsaget f defokt udsty Seisehandekr der r snavsede, ade el gennem:
SVEJSERE bladt af sved, kan vaere risiko for brugeren, da det mindsker den elekriske modstand. Dette kan age risikoen.

TYPE B HOJERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE ( MED LAVERE ANDEN YDEEVNE)

€N 1149-2:1997 BESKYT FEDNING -
Testmetode formalng af

-DEL2:
( modstand).

Fmgersvldsfumemmelses\est Min. 1; Max. 5

PASFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige statrelse. Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begraenser

+A1:2005 détecte o degtéde pénétationdes UV 3 travers Ies matériaux du gant.; cependant,les méthodes actuelles bevaegelsen og yder ikke et optimale beskyttelsesniveau.
GANTS DE de fabricat ton pour soudeu pas la pénétration des OPBEVARING O TRANSPORT: pbevares besttart og mar | en otndeige enbalage o mellm +10°- +30°C
PROTECTION  radiations UV. Lursque [ d afarc: s ne fournissent protection beskadiget, yder det Anvend ald
POUR SOUDEURS conre s chocs élechues causs po n écipement afectuets o0 1 Sout ensin. De plo. s tbeskadigt pmdukl
résistance électrique est amoindrie lorsque les gants sont mouillés, sales ou imbibés de sueur : cela peut en b dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
effet accroitre s risques. denvil pa\lvkes af mange aorer sstom aphe\/armgslarhold brugetc
TYPE B DEXTERITE SUPERIEURE (AVEC PLEIEOG eneansvaret for il mekanisk vask efter b

AUTRE PERFORMANCE INFERIEURE)
EN 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PROPRIETES ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:
& ési électrique a travers un matériau (résis

pour )
€N 420:2003 + M
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

€T TAILLE: Toutes les tailles sont conformes I t Fajustement et

A:Syttymisen kestavyys ‘ AF |

B: kestavyys

C:Konvektionlimmén kestivyys | Min. 0; Max, 4| 105 sineen suoaustasoan 072004 nomin
@iX,

Kisine i saa pasti kosketuksin avotulen kanssa

o

uojaus pienilt sulilta metalliroiskeilta

ABCDEF F Suojaus suurelta méiréits sulaa metallia
EN388:2016 picuskestiuyys bin. 0 Mok 4 MEKARNISILTA VAAROITA SUOARUAT ASINEET Sucfustasot
B nekese
§ Repaisykestauly ax.: " Pty p
ax
E. lellonkeslalvyys TOM Mln A Max. F tule
{EN15013997) i n

coupe terii

tylsymisesta. TOM viltosuojatest toimii paremmin villtosuojakyvyn
tuloksena.

EN 12477 2001 Varoitus: EN 12477 2001»\1 2005 -normissa el ole tall3 hetkella standardoitua testausmenetelmaa

+A1:2005 UV-site

ei al u i Kun kisineet on tarkoitettu
HITSAAJILLE namé kisineet laitteiston tai tyon
itteisen ja sahkginen i on alentunut, jos asineet ovat

mérét, likaiset tai hiesta kosteat, miki voi nostaa vaaratasoa. Ném tiedot eiviit kuvasta suojauksen todelista
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijbists, kuten esimerkiksi lampstilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisestd jne.

TYYPPI B KORKEAMMAN TASON ISTU-

VUUS (ALEMPI MUU SUORITUSKYKY)

Ja dextérité, sauf mention contraire en couverture. i le symbole « Modele court » est affché sur a premiére page, cela signifie que
fegant st plus coutqun gant sandardafi dassurer un meiler confortpermettant ain par exeple, de easer es avaux
spécifi t é

ouveent et ne rocrent pas u iveau e protection opnma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, 3 une
température comprise entre 10° et 30°C

:Si e produit est ! ne prot ptimale et doit étre eliminé. N il
nprodut endommage ou se
tériaux utilsés produit ne permet p: Ia durée de vie du produit car celle-ci
facteurs tels que | L
SO eF enrrene iité & e alutiisateur, car
inconnues peuvent contaminer le produt pendant son utilisat fecter our fentretien de
votre produit, 3leau froidect pour lelaisser sécher  température ambi
é locales.
e produit contient unefdes réactions alk encas
é. Contacter €jendals pour plus dinformat

I:E VHCTPYKUMA N0 3KcnAVATAUMY - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHNLE

forurene produktet under brug og kan pavirke produktets ydelsesniveauer. For at pleje dit produk, anbefaler vi at du skyller i koldt vand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatur.
: | henhold givning.

! for reaktion. M3 itifeelde af
overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og radgivning. Kontakt Ejendals i tivistilfeelde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 1l
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
‘wwwiejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under afor faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet
erlagetfor 4 gi p 1€U2016/425 i
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det ) forsiktighet ved eksponering for farlige

Kemikater e e hyriskastuasoner
EN 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
A: Brennbarhet Er——
A: Bremntarte [ vresear Advarsel ke bruk disse hanskene neer lementer som beveger

: v g eller maskiner som har
lc]-' I;‘:;‘I,:::r‘,," varme Min.0;Max.4 | har 1. 2eller EN407:20
€ Smasprutav smeltet metall hanskene ikke komme i kontakt med apen flamme.

F: Stor mengde smeltet metall

ABCDEF



a" i I For EN
b. omotstand Min 0; tais. aresultatet for det Nér det
B BT na T BN i & Make. f gelder siovnet under

(EN 15013997) -ski
o peokytibise  P=passer bare indikative, mens TDM-skjzeremotstandstesten er referanse

Vtelses resultatet.

ABCDEF
EN 12477:2001 Advarsell N 12477:2001+A1:2005 har ingen standald\serl testmetode for  oppdage UV-glennomtrengning
+A1:2005 for for sveisere tillater normalt kke gjen-

VERNEHANSKER nomtrengning av it stréling. Nér hansker er \age”ur elektrosveising: Disse hanskene gir kke beskyttelse mot
FOR SVEISERE  elektrisk stat forarsaket av odelagt utstyr eller amem pa deler under spenning,og den elekirske motstanden
bl redusert hvis hanskene er vate, skitne eller vite ke risikoen.
gienspeler ikke den faktiske varigheten av Deskyne\sen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pévirker ytelsen, for temperatur, slitasie, nedbryting etc
TYPE B HOYERE BEVEGELSESFRIHET
(MED LAVERE ANNEN YTELSE)
EN 1149-2:1997 VERNEKLAR - ELEKTROSTATISKE EGEMSKAPER DEL2:

:i A1:2009 NERELLE KRAV oG

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelse er{ henhold t kravene

s ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa fuvs\den er hansken kortere enn standard star-

relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk bare p rodukter

som enten e for lase eller for bevegelsene og gir ikke

LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° -

KONTROLL F@R BRUK: Huis produktet bir skadet gi det \KKE optimal beskyttelse g ma derfo kastes, Bk i et st produkt.
betyr at levetiden til produktet kke kan fastsettes, da det

vil avhenge av mange faktorer, sk som ﬁppbevsrmgsfﬂrhnm bruk,osv
VeDL fora

ekanisk vasking etter bruk, da

t under il produktet. For & anbefalrviatdu

Kyl detunder kalt var og henger et opp il ok  romtemperatur,

AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa steder
det for szerskilt

nenter tegn pa
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

POKYNY k pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny :f‘lwifﬂii:ﬂﬂiwm
%=

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= aini Grovni
je testovaci metoda nevhodnd pro néwh nebo materidl rukavice
Varovanil Tento produkt e navrzen normé EU 2016/425 s pocrobnymi drovnémi
denymi e 5 polod ch ochrannych inemiz pinou ochranu a pfi vystaveni

fizikiim je nutno vzdy dodrzovat opatrnost.

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY [TEPI.EH NEBO ouNEM)
A: Horeni [ —
B Kontaktniteplo |

Pokud

407:2004,nemé jfenym ohnés

€ Malé ystriknuti i
ABCDEF £ yelks mnozstui roztavensho materialu
EN 388:2016 A Odulnusl viiti odéru 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovn&
Odolnost viiti profezu Min. 0; Max. 5 ~ ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovani! V piipadé

€ Odlnostvit preteieni in 0; Max. 4 rukavic
D. Odolnost viici propichu Min. 0; Max. 4
€. 0dolnost vii profezu TOM @ i iznuti, prikazné

Min. A; Max. F (EN |5013997] kousky é oup,

ABCDEF  F.Ochrana é
EN 12477:2001 Varovani! Nmma EN 12477 ZDDl'Al ZDDS v soutasnosti neobsahuje ladrmu slanﬂarmm\/anau (esmva(\
+A1:2005 urtitpriik zafen rukavicemi, ale
OCHRANNE vjrobé ethranny(h rukavic pro svéfete za bényich okolnosti neumezﬁup rumk ul(raﬁa\weha zarem Pekud jsou
RUKAVICE PRO pro svafenf obloukem:
SVARECE zplisobenyr bnym vybavenim nebo praci pod nap&tim,

mokré, znecisténé nebo vinké od po

TYP B VYSSI OBRATNOST (S NI.

STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH

elektricky edpor je snizen, pokud jsou rukavice
0 mize vést ke zvySen rizika

OBLASTECH)
EN 1149-2:1997 OCHRANNE OBLECEN| - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI - 2. CAST:

ipor).
ATESTOVACI METODY

+A1:2009 0C 3 €-OBECNE
in. 1; Max. 5
i i normé EN 2 hlediska pohodi velikosti a obratnosti
anud 1o nenfuvedeno nk naprednfstrince. Pokudjna e uveden symbol otk model,riavice e et nez
bézna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodiipri pouii pro cely, napiiklad pii jemné montzni praci, PouZivejte pouze

produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou pi

optimlni drovet ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindlnim baleni pfi teploté +10 - +30
KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k poskozent produktu, NEBUDE produkt poskytovat optimaini funkinost a mél by byt

zlikvidovén. Nikdy nepousivejte poskozeny produkt.

‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledem k podstaté materisli pouzitjch v tomto vjrobku nelze stanovit jeho trvaniivost pfi

volné nebu p tEsné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat

skjadovan, protoze bude ovivtouéna mnoha faktor, napfad skiadovacimi podmink s puuzw nim atd.

PEC i vyrobku po p ubéhem
livnit petovato vymbek tak, Ze ho apla(hnele ve studené

vodé anechite usuit na POkojove teplote.

IKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajicf se Zivotniho prostied.

ALERGENY: Tento icky i sivejte v pripadé

Ejendal

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il

INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DECLARACION DE CONFORMIDAD

R www.ejendals.com/conformity
EXPLICACION DE LOS PIC] = por indivi X=no
sometidoa a prueb é isefi
pr h fi la proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
in embars i
proporcionar proteccion completa, y siempr que actuar con precaucio

EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)

: Comportamiento
rente al fuego [ AF | ilos guantes
alor por contacto Min. 0; Max. 4 ‘
Calor comvectivo. ————————— frnteal fuego confomea €N 407 2004,los guantesno deben
ABCDEF g pequefias salpicaduras de metal fundido  Tar encontacto con lamas desnudas

F: Grandes cantidades de metal fundido
EN388:2016 A Resistencia a fa abrasion Min. 0; mix. 4
Resistencia a los cortes por hoja Min. 0; max.
2 Resistoncia 2 Gesgarco fin. & max 4,

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

esistencia a la puncion Min. 0; m: del guante. £ i a 3
B e P es To Wi Ao, £ 8201
(EN 15013997) pme\
. Proteccion frente a impactos P=Aprobado "
ABCDEF a Drueba

EN 12477:2001  Advertencia: La nome EN 12477:2001+AL; 2005 no dispone actualmente de ningin método de Drueba
+A1:2005 p ion pra guames pero los métodos actuales de
GUANTESDE fabricacion de guames de proteccid miten Tadacion V.
PROTECCION PARA Cuando los guantes estan msenaaos para s sodatura de aro: estos guames no o've(erv proteccion renten
é dsfenucsusclrabajus e (Er\slur\ adems, 2 res-s(enma eléctrica
lesgo.

TIPD B MAYOR DESTREZA (CON MENOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO)
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTRD!STI\TICAS PARTE 2:

+ C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamai Ia norma N 4, A1:2009 en cuant didad, ajuste y desveza. si

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pégina se muestra el simbolo de modelo corto, el guante es mds corto
uante esténdar con el fin de mejorar el confort para ines especaes;por ejemplo, rabajos de montale deprecsin. Utice ansolo

productos deIa talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de pmlemon

ALMACENAMIENTD v 1k un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 3

INSPECCION ANTES DEL US0: Sie produc i 6n 6 Noutii

nunca un producto dafiado.
VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
que se veré afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €l usuario es el tnico veSDonsable ne enviarel Dmdu(m aproceso del lavado mecénico después de su

uso, yaq Para cuidar
suproduct I e e amsent

INACION: Conforme a la legislacion memnammema\ local.
AlERCENDS Este prc ﬂ luct i un lér No utilizar
encasodeol idad. Para obtener mis informacion pos 10 con Ejendals.

KAsuTUsjuHiseD - KATEGOORIA 1l ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt. o VASTAVUSDEKLARATSIOON

www gjendals. mm/mnfmmlty
meetod

pIL Us 0= X=Efesitatud
palnud indadisin 5 mateaaoks s
Hoiatt

Jaik Kaitse EU 2016/4
aretatome) Juures Pidage siiski meele, et ikski eitaga i
ettevaatiikult

EN 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus sittimisele

tuleks alati tegutseda

wuma pinnaga | KAITSETASE A-F | & o

I3 Vastupidavus Ghukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. 4 ‘,,,Eusm |sheduses. Kui kinnaste
& Vastunidanss umetsh vikestele temilste ohtude (uumuse 2/
ABCDEF prvtsmelpel tule) toimivustase on 1, 2 v X (standard EN 407:2004)
F: Vastupidavus sulametalli suurtele nieed sattuda kontaktahise leegiga
pritsmetele
€N 388:2016 S Kutumisi Hin. & Max. g MEHAANIL Kaitsetaset
sikekindlus in. 6 Max. )
Erchimdindus MR QNS maGdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- véi
ekin 2

ax. £ toimivust. Loi
samal ajal kui TOM Vb
kisitleda vérdlustulemusena.

E.
N 1S013997) N
- Porutuse kaitse P=Lébitud

ABCDEF
EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477 zomloAi 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV labivuse masramise
+A1:2005
KAITSEKINDAD  tavajuhtudel UV Kirgust Iabi ei \ase Kaavkeevlmale maeldud kmdad eilaitse s 6l t6tavast pigestatud
KEEVITAJATELE ~ seadmetest tingitud i
Vi higist vettinud, tostes riskitaset.

TUUP B PAREM LIIKUVUS (MADALA-

MATE TEISTE NAITAJATE ARVELT)
€N 1149-2:1997 2

+ A
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K3k suurusdvstavad mugaise sobhise o Iuvse 052 €N 4202003+ ALZOD9 stadadhe

kui esilehel pole margitud teisit. ui esikiljel on toodud lihikes on

eeldavate koostetside standardsest ke ainult suurusega piie) Liiga Iodvalt v pingul
olevad tooted piravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

a Ideaalsed hoiuti on kuivas 4

hemikus 110 130

KONTROLLIGE €

SALTUSAEG: it toora toestous materaile omaduste 11t 1533 0ote elmga tapselt maarata, kuna seda méjutavad mitmed

tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.
1A

lulab ise prast igat kuna tundmatud
kiimas
vees ja npu!ada Ttoatemperatuuri noole kuam
KASUTUSELT KORVALBAMINE: 3tuvalt Konalest keskkonnanduetest.
tud mis vdivad & ge i kid
iimnemisel. Ejenda\s\ga

HAsZNALATI UTasiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPIA

A termék hasznélata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat. l'f“"-‘“’s“' NYILATKOZAT

) ejendals.com/conformi

APIKTOGRAMOK 0= Aminimélis teljsit alattaz adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a keszty( kivitele vagy anyaga szempontjébol

Figyelmeztetés! €2t a terméket a EU 2016/425 dital iztositdsdra tervezték, melynek 5bb lsthatd
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem ny(jthat teljes. rt mindig ha kockazatnak

van kitéve.

€N 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY T(1Z) ELLENI VEDBKESZTYD
A: Egési tulajdonsag
8: 6 ho

[ mszai aparok A |

ében. Haa keszty(i
Min. 0; Max. 4 22EN 407:2004 szernt égsiljdonsigok 1. 2 vagy X
& Kls 7m(cseno fémolvadék i,
iségii fémolvadék nyitt nggal
VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi

ABCDEF
€N 388:2016

Szal max. stegti 2N
D. Szurassal szembeni el te
B e cllewSl4e Tom Mine Ao, F besorods nemfeétond
ENS013997) cgel Megfele! ik, A vagésallosagi teszt sorén bekovetkezs tompulds
tadés ellenl védelem egfelelt esetét Dena(aupe teszteredmények téjékoztats jellegliek,
DEF mér6 TDM-t
EN 12477:2001 Flgyelmeztetés' Az EN 12477 2001 +AL: ZDDS ]E\Er\leg nem lendelk&z\k szabvanynslmtt \nzsga\a\\ E\]arassal
+A1:2005  azUV érzdkelésére
VEDOKESZTY0  felépitésének jelenlegi médszere dltaldban nem teszi lehetdvé az UV-sugérzas behatoldsat. Ha a kesnym
HEGESZTOK ez nyjt védelmet a hi gy az €16 munka aital okozott
SZAMARA a é: \ és a keszty(i
ami noveli a kockazatot.
B TIPUS MAGASABB UGYESSEGI
TENVEZO (ALACSONYABB MAS TELJE-

ha nedves, szennyezett vagy izzads4gtdl dtitatott,

€N 1149-2:1997 vésbg'1 uugm ELEKTROSZTATIKUS ruwnowsAao« 2. Rés:
anyagon kemszml [1uggnleges ellendlias).

003 + A1:2009 VEDGKESZTY( - ALTALA

es méret az Kényelem, igyesség
szempontjébol, ha nincs ms feltintetve a cimlapon. Ha a révid modell szlmbo\uma \alhaw acimlapon, akkor a kesztyG O
legyen kiilonlg unkéndl,

Csak megfelels méretii terméket hasznalon. A til aza vagy tl szoros termék korlitozza a mozgssban, €5 nem biztosita az upumal-s
védelmi szintet.
‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided tarolands +10°C és +30°C kzoit,
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ha a termek megsevu\ akkor NEM nyuijt optimlis védelmet, ezért meg kell semmisiteni. Soha ne
haszndlon srlit terméiet

LTARTHATOSAG: A terméknél hasznlt anyagok természetébsl adédoan a tevmek élettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
szdmos ler\yezonek lesz kitéve, mint példaul tarolasi kérimények, hasznalat

ONDO: felelosséget

A
terméket dsa érdeké itse at hideg vizben, majd
ARTALMATLANITAS: A heli kumyezetvéde\m\ szabélyozésnak megfelelden
allergids reakciok
gye fel Ejendals vallalattal

malermekua ndlat uta asaert, mivel
i 4k annak teljesit ljuk, hogy a

Tilérzéke-

IsTRUZIONI DUSO - CATEGORIA 11 IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto. “'S"“"“Z,'“"E DI CONFORMITA
‘wwiejendals.com/conformity

SPIEGAZIONE DEIPITTOGRAMMI 0= Al foni per il percolo ndividuale dato X=

I metodo i fone oil

Attenzione! Q

EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di

&in grado di
prendere precauzioni quando si é esposti a ischi

EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)
A: Comportamento alla

B alreal contatto el i
- 1
D:Caloreradiante | Min.O;Max.4 |
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso
ABCDEF g Grandi quantita di metallo fuso on fiamme fiere.

EN 388:2016

Resistenza alfabrasione Min. 0;
esistenza al taglio da lama Mln

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

mazgasanai pec nezinama:

. Reeitonea alls Sreppe Hhre

Jas liet laika var plesa un var

[ produkty, oo to Slot

del guanto. ! i 0

et istabas temperatira,

A

B.R

C

0. pe ne M

& RESistensa I oo da ams TOH Min, A Max, £ N
(EN 15013957 i

ar vietgjiem

Protezione da impatto P=superato Perla smussousa durante i test i esistenza al taglio,
ABCDEF ilest di
resmenza altaglo Towe feuaod riferimento della prestazione.

EN 12477:2001 Attenzione! La EN 1247
+A1:2005 tilevare Ia penetrazione di UV per i guanti, ma gl a“uah memm di costruzione di guanti protettivi per saldatori
GUANTI DI V., Quando| guantisono destinat al sldatura
PER ad arco, non i difettosi o lavori sotto

SALDATORI tensione. La resistenza elettrica é ridotta se i guanti sono bagnati, spomu oimpregnatidi sudore, aumentando

quindiil rischio.

TIFD ﬂ DESTREZZA SUPERIDRE (EUN

PRESTAZIONI PIU B

€N 1145 2:1967 INDUMENTI D) PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2

€N 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max.

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di pag i lla €N 4 +A1:2009
per comfort, & Weimbolo i il prodotto & pils corto di un guanto
standard,a fine i miglorame fa comocit per scop special, ad esempio avor i montaggio i precisione, Indossare solo prodott
dela taglia corretta. I prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un buio nella confezione
originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Se i 8 NON fornira Non
utiizzare mai un prodotto danneggiato.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che
, in quanto verra fattor, qualile condizoni di conservazione, di utiizzo, ecc
CURA A i Tutil 2
] futi relativi Perla cura del prodotto, rac-
a e lasciarl bient

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,
ALLERGE]

P Ilergiche. Non usare in
caso di segni di i 2. Per maggiori i jendal

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
[N

Pradédami naudoti $j gaminj, atidziai perskal(yk\te |nslrukclja

www.ejendals.com/conformity
ZENKLY REIKSMES 0 = Zemiau, negu minimalus =
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
Sis gaminys turi EU 2016/425 dél ), tikslius |
1 te zemiau. Vis délto iminti, kad jok i i 5 todél visuomet reikia bati

atsargiam, kai egzistuoja rizka.
EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A: Kartio (liepsnos ir kaitinimo) poveikiui [ raon e o

8 arstiui
temperatirai ir skausmo slenksEiui)
C:Konvekciniam karstiui
0: Spinduliavimo karstiui
€ Smulkiems
F: Dideliam

407:2004 pirstiniy kario (lepsnos i

ABCDEF tlo agams 1,2arba X jos et

ENI: Sis i ar saturet vielas, kas var izraisit lietot, i parad
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals’”.

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
& www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir or het X=
Niet onderviorpen aan de test o testmethode is iet gesmm voor het ontwerp of materiaal van de nanusmoen
itproductis te bepalen die
d Houd echter alid in g Sl PEN e sl
bescherming an bieden en dat i moet fisico's.

EN407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

5 Contaciit ‘ AF |
c Convectieve wnrm\e‘ Min.

ax. 4| onderdeln. Al de handschoenen een prestatienveau 1,2
of 2004, moeten de

3 Spetters gesmolten metaal

ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal handschoenen niet in contact komen met open vuur.
EN388:2016 A HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
8 Sniweerstand, i
Scheurvasthei X €
D. Perforatieweerstand Min. 0; M foor twee of
E. ngwlllvs(ind TDM Min. A; Mix F meer lagen geeft.
_ . Door hel bot
[N besihtming  p=Geslaags e et
ABCDEF slecsindeatef tew] e TOM sriwerstandstesthet pvesv.auevesuh.aa(

i rentie.
€N 12477:2001 Waarschuwing! EN 12477: 2001+A1:2005 heoh geen gesiandaamseelde testmethode op dit moment voor
+A1:2005 het vaststellen van UV-p van materialen
BESCHERMENDE ~ constructie van [ in UV-straling
HANDSCHOENEN toe.anneer handschoenen zin bedoel voor booglassen: deze handschoenen bleden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elekrisc] jordt wilof doorweekt van het zweet zijn, waardoor
hetrisico hoger kan zin
TYPE B HOGERE BEWEEGLIKHEID (MET
LAGERE OVERIGE PRESTATIES)

EN388:2016 A Atspan
8. Atsparumas jpjovimu
€ Atsparumas p Mi &
D. Atsparumas pradurimui Mi
€ Atsparumas pjovimui oM . Ac ks, £ nebitina rodo Borinio sluoksnio charakteristkas. Atlekant
COUP

APF"UG'"E,S ino# A

o 0;
ﬁ«

EN 15013997)
- Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama v tostas yra
BCDEF orodin nafumo el
EN 12477:2001 spéjimas!Siuo metu EN 124772001 1AL 2005, nEpatElk\a standartizuoto bandymy metodo aptktivirinimo
+A1:2005 medziaga, ap: saugmlu
APSAUGINES  suvirintojy pirstini ia prasiskverbti UV spinduliots

u
SUVIRINTOJY - skirtos ankiniam suvirnimui s negali apsaugoti nuo elektros smagio o atve.eigu suirnimo nanga yva
PIRSTINES sugedusi arba aip pat sumaZeéja,jeigu jos yra drégnos,
nesvarios arba mirkusios prakaitu -Sie faktoria didina nzlka
B KLASE DIDESNIO LANKSTUMO (SU

PRASTESNEMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
EN 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:

€N 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min.

‘TINKAMI DYDZIAL Visi izl s EN 4202003  tinkamumo i pirsty mi ,jeigu pirmame
puslapyje néra kitaip nurodyt p simbolis, tai 3 piritiné trumpesné uz standarting
tam, kad tei ot pavyzdziui montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo

i Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir apsaugos.

y : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéj ki +30°C.

1A TIKRINKITE: 2z &

‘TINKA NAUDOTI: naudojamos medi leidi i iko, nes jam jtaka daro jvairtis
veiksniai, pvz, laikymo Salygos, naudojimas i .t
PRIEZIR jas prisiima isskirti dukto plovima mechaniniu bi i i
gall uztersi et liekant il iSaltame

vandenyje iriSdziovinti pakabinus ant virveés kambario temperatiroje.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,je oda abai jautri. Daugiau
informacijs gausite, susisieke su Ejendals

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |zlaslet S0 |nstruktuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala

iesniegts testéSana, vai af testesanas metode nav piemérota cimdu uzbivel vai materialam
6/425, precizi ir

noraditi zemak. Tomer nemiet vara, ka neviens individualas aizsardzibas idzeklis nevar nodrosinat pilnu aizsardzibu, tade), saskaroties
ar isku, ir jaievero piesardziba.

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
R www.ejendals.com/conformity
al e = nav

EN407:2004 CIMDI TBAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)
A atra3anas liesmas = s Bridinajums! EN 407:2004:
B aizsardziba pret fiesu karstumu EKSPUUATACIAS TPRSIBRS A | £ s medrictetot
Caizsardziba pret visparEju karstumu Min. 0; Max. 4 bious g et

D aizsardziba pret staru karstumu

EN 1149-2:1997 BESCHERMENDE KLEDING - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN - DEEL
€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATE! aan de norm EN 4 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als deze
2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. Al het symbool voor ht korte model woml weergegeven 0p de voorpagina, s de
teneinde het comfort 19 bij
producter Producten dis t 105 of tesiak zitten beperken de boweging
bieden niet het op(lma\e beschermingsniveau.
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het droge inde
verpakking tussen +10°
INSPECHEVOOR HE GEBRUIK: e et product het NIET de opt het worden
afgevoent Gebruknooteen bechedge procuct,
van die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur von dit product niet
Jan worden bepld aangez\en Gze beinioed ot door vle ctoren z0ns  opslagomstandigheden, gebruik en:
De gebruiker draagt r het verstrekken
ngezien product tidens het gebruik
product te verzorgen, rad het water en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatuu
VERWIJDERI Igens de plaatselijke milieuwetgeving,
nmd ico op allergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer t op met Ejendals,

INSTRUKCJE UZvTKOwANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytal  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajdue se ponizej minimalnych wymagar da okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla
Ostzetenel Pkt zaprweklcwanu tak.aby zapewnil och h skutecznos 26, zg0dnie 2

§ hrony,

how: os(ruzrwsz
EN 407 2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

A: zachowanie podczas palenia [ POZIOM SKUTECZNOSCI A-F | OStzeteniel Rekanic i
B: 0dpornosc na ciepto kontaktowe POZIOM SKUTECZNOSCI A e, !
C: odpornose na ciepto konwekcyjne ‘ Min. 0; Max. 4 |
odpornosc na ciey i

€ odpornos¢ na drobne rozpryski

stopionego metalu otzymaly 1,2 ub.
F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego  Pak :2004,

dzialanie otwartego plomienia

;Max. 4 ReKAwn:E CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
ax. 5

pleczonymi czesciami Jezelirekawice:
ABCDEF 2

EN388:2016 A. Rezi: slen&a la abraziune Mi
B. Rezistents Ia(élere Min. 0

€ Rezistents la rupere Min, 6: Max. 4  ocimseniel Dlarganic 2 dwiema v ko warstwam ona
E. Rezistenfa, 13 BSiere TM Min A Mo F
(EN15015557) o i

Sehvora przed P=wynik e
pozytyw o api okt eieia st v 2, Coup

ABCDEF

testu odpormoéci na przeciecia metoda TOM.
EN 12477:2001 Ostrzezenie! Mimo ze dotychczas norma EN 12477:2001 +A1:2005 nie okresla standaryzowane] metody tes-
+A1:2005 towania przenikanie i

U pr
REKAWICE pawaczy nie V. Rekawice p
OCHRONNE DLA przed porazeniem 22 uszkodzony sprzet lub prace
SPAWACZY pod napieciem; obniza sie, samokre, brudne

potem, co zwieksza ryzyko wystapienia urazu,
TYP B WYZSZA ZRECZNOSC (Z NIZSZYM
0ZIOMEM INNYCH WEASCIWOSC

EN 1149-2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI ElEKTROSTATV(ZME zesc 2

€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE WVMAGANIA OCOLNE IMETODY TESTOWANIA
Klasyfikacja xle:znnx

vai iericém a
€ aizsardziba pret sikam kaus&tim

ABCDEF  roiaia dajinam dajam. Ja saskana ar EN 407:

53 2g0dne 2 norma EN 4

F aizsardaiba pret lielsm kausstam metala dajinam 210t L. 2.vai X.fmenim, tie nedrist nonakt kontakt
ar atklatu liesmu.
EN388:2016 A Nodiumizturba - Min.0: Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
B. Noturiba pret iegriezumiem Min. n aks. 5 ek mériti cimdu
5 Notiiba brat PacsuEm . i, b 1yaice, 4 2ond. Bdinajums| Divu vaivaiaku sanu imdiem visparga
E. Noturiba pret iegriezumiem TDM Min. A; Maks.F EN 388:2016 klasifikacija ne vienmer atspogulo aréja
EN 150109 slana ekspluatacijas pasibas. Notrulinaana pargriesanas

Komfortu,

2recar inocze] o pervsze) stinie ezl na stronie p.evwszq znajdu}e sle symnm

modelu o skréconej mugusa rekawlza Jestkrdtsza od h; zapewnia
komfort podczas prayklad prac Produit nalezy nosi¢ wylacznie w odpowiedrio dopasona-

nym rozmiarze. znynuz'ne i zat ruchy i

PRZEC! :Najlepie] € wsuchymici Inym opakowaniu, w

temperaturze od »w do +30°

KONTROLA PRZED UZYCIEM: ezeli produkt

A i powinien zostat utylizowany.

OKRES. Tmescl ZE wagledu na :harak(ev materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic. lego trwalosci uzytkowej,

Jak min. warunki przechowywania i spossb uzytkowani
a

- Nigdy nie nalezy uzywiac uszkodzonego prodkt
* Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosans spéias testa laika, izturibas testa rezultati i tiai
ABCDEF orentejosi, betrezultti testes argries .
notelkSanai i PIEI.EGNN(,IAIKONSERWA(IA' Uzylkuwmkponos\wm(
N 12477.2001 Biindjums! S0 tandars €N 12477 2001412005 o oris standarigts tetEanas metodesy
starojuma du razosanas

mzsAR cmnl metodes parasti nepielauj UV starojuma iek|aSanu. ]a i i predseioka metindonal or et s.summ
METINATAJIEM  nenodrosina aizsardzibu pret elektrosoku, ko izraisa bojatas iekartas vai darbs zem sprieguma, un elekirish
pretestiba tiek samazinata, ja cimdi i slapii, nefii vai piestkusies ar sviedriem, kas var palielinat risku.
B TIPS AUGSTAKS KUSTIGUMS (AR

zEMAKAn PAREJAM EKSPLUATACIAS

SIBAM)
EN 1149-2:1997 AIISARUAP};ERBS - ELEKTROSTATISKAS IPASTBAS - 2. DALA:

+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS i METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
: Ja vien pitmaa lapa nav
unk

adits savadak, visiizmeri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2008 attieciba uz
Ja pirmaja lapa ir simbols, tad ci aki par standarta
cimiem, a palentu komforu fpatiem mérkiem, ieméram, recizas montazas darbiem.Jvalkspiemerta zmérafzstrdsums.

arak ciesi izstradajumi

3 un tumds vet aigindla iepskolund temperatlrd no +10° 1z +30°C
tiek bojats, tas vairs i tade) i jaizmet. Bojatu

PARBAUDE Pllm a
izstradajumu lietot nedrkst.

IAS ILGUMS: Saj3 produkta izmantoto materialu Tpagibas nozimé to, ka 37 produkta kalposanas laiku nevar noteikt,jo to
fetekme daudz faktori, pieméram, glabasanas apstak]i, izmantosana utt.

por raniu
uzycu, je m th wphwat n poiomy Sutecanofroduktu
W celach plelegnaci produktu

UTYUZAGA: Zgodrie 2 kalnymi przepisami dotyczaeymi o(mony Srodowiska naturalnego.

ALERGENY: Produkt moze zawierac substancie, alergicznei. W przypadku
informacj, prosimy o
kontakt z firma Ejendals.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATI! SPECIFICE PRODUSULUI
Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ~ QECLARATIE DE CONFORMITATE
v v b wwwejendals.com/conformity

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru i tiv X=Nua fost
oo ; ot .

isment! Acest pi prtectaspectfcatsn EU 2016/425 priind ectpamentundiidl de
protectie, 5 ‘toate acestea, ref de protectie nu

jos
oata et o roteclie compita g, i umare, ebte uate totdeoune masu e pveza\me i momentu expuneriila riscuri



EN407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)

ezistents a flacirs ‘ ]
ezistent la caldura de contact F !
Rezistents la caldurs convectiva |___Min. 0;Max.4 | fapidiies "

foc conform EN
ABCDEF . Canmm mari de metal topit 4072004, ménusil nu rebuie s ntre i contact cu flscale deschise

EN388:2016 A Rezistent3 la abraziune Min, ; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
istents la taiere Mi
CD‘ Rezistentd 1a rupere Min 0; M ng 4 Avertisment!n cazul manusior cu dous sau mai multe stratur,
B et en 13 B bR i A . 3 3
ENISOI3007) pereusit éituirea n timpultestului de
rotectie la impact P=Reusi reistenti a tiere, ezuitatele testuli Coup au doar rol indicator, in

ABCDEF timp ce testul T
EN 12477:2001 Avertisment!In prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare standardizate pentru detec-
+A1:2005 tarea rezistentei |a radiatiile UV a materialelor pentru manusi, insa metodele actuale de proiectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV In cazulin care manusile sunt destinate sudsrii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie impotriva socurilor electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucriile sub tensiune, ar rezistenta electrics este redusd in cazul in care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce a cresterea riscurilor.
TIPUL B DEXTERITATE MAI RIDICATA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI SCAZUTA)
EN 1149 2 1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PRDPRIETKTl ELECTROSTATICE - PARTEA 2:

DE PROTECTIE
Testprlvlnd dexiettaten degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 420:2003+A1:2009 fn ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexteritatea, daci nu se explicé pe prima pagind. In cazul n care simbolul privind modelu scurt este indicat e prima pagin, ménusa
este 5 scréi ine de montal. Purtati
aup i i nu oferd

S METODE DE TESTARE

prea largi

doar p
nivelul optim de protectie.

st n condifii uscate siTntunecoase Tn ambalajul original,la temperaturi
cuprinsefntre +10° i +30°C.
VERIFICARE i acestaNU va oferi protectie optima i trebuie eliminat.
Nu utilizafi niciodats un produs deteriorat.
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate n acest produs face \mpos\b
produs, deoarece aceasta va i afectatd de mulfi factori, D
INGRIIRE 51 ila spal ica dupa

determinarea durate de viata a acestui

Demm aavea

4l uscati pe

legislatia
ALERGENI: Acest pr i unrisc

it alergice. Nu utilizati produsul

Conta

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pnkyny &y wwejendals com)conformity
VVSV&TLENIE PIKTDGRAHOV 0 PUd m\mmalnnu fiou vy e X = Nebolo
podmb 4 pre na 3 mkavl(e

Varo: T nto
uvedenym\ iz NozabiXijte vk, istna polotk osobmgch ocanmych pmsmedkuv neméze poskytovat Upind ochranu a pri
vystaveni rizikm je nutné vZdy dodrZiavat opatrnost.

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI ('EPLDH ALEBO ﬂHNﬂM)
[ TAF
ontaktné teplo - Geast é iasnechvanenjmiastami. Ak majd -
fne teplo | Min.0;Max.4 | . o

nemaliby sa dostat’ m ontakus atvorenymchom

D: Salavé teplo

Malé vystreknutie roztaveného materidlu

ABCDEF ¢ orké mnozstuo roztaveného materislu

EN388:2016 A. Odolnost’ voti odreninam M 4
8. dolnost’ voi prereza

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI

‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljvost, N ) te
1o ni pojasnjeno na prvi strani Ce e na prvi straniprikazan smbol katkega modela, o rokavice kiaSe od obiZajih rokauic, zao e pri
posebnin uporaba j5a - na primer pri osite samo \zde\ke primerne velikosti. lzdelki,
kiso preuefupmeuah ohlapn, )

SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Naoole ani v suhern i termnem prostors v proti Emba\azl pii (emperatun med +10in

PRED UPORABO PREVERITE: e e izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotavlat optimalne 22t n ga moate zovetNe
uporabijate poskodovanih izdelkov

ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialo, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnost tega izdelka, saj
nanj vplwamsxevnm dejauniki,npr. pogoji skladiStenja, nain uporabe ipd.

NEGA Uporabnik nosi delka po uporab, saj med
uporabo onesnaifo gl invplvalo  udinkoviost zdelka, Priporotam gi p
sobni temperatur

Kladno 2 lokalno okoljsko zakonodaio.

a izdelek tveganje za nastanek

ODLAGA!
ALERGENI:

primeru znakov preobiutijvosti. Ve informacij je na voljo pri druzbi Ejendals.

[E KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEYANI

s www.ejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = gl tehlike isin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun deil

Bu dirtinii kullanmadan énce bu talimatlari dikkatlice okuyun.

Uyaril Bu Griin, asagda ile, EU i saglayacak sekide Ancak
hicbir Kisisel (KKE) tam koruma 2 a diger yiiksek riskli
kalindiginda tedbirli davraniimasini gerekigini unutmayin.

EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

e M e
- Eidiverter EN
s Min. 0; Max. 4
Siroma [ | 407. stgmmm s dornpetoms e 1 28 2y
ligiik erimis metal sicramasi 4 8
ABCDEF ik mlk(irda enm.;mml
EN388:2016 v n. 0; Maks. MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDVENLER
gak kesmes! mukavemet Min, 0: Maks. 5 Kenuma i, eldiven ayasi bolgesi
il kavemet Blgiimisti, Uyari ki veya daha fazla ka\manh eldivenler
. A; Maks. £ iin EN 3852016 genel siflandmas, en dis katmann
150139 K0) mast P=Gece performansini yansitmayabilir, Kesim direng testi sirasinda
- Garpisma Korumasi P=Geger matlastirma cin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim
ABCDEF
EN12477:2001 yard €N 124772001+AL2005 sancrang UV gegigeniigii tespit etmek icin
+A1:200; t

remi ancak kaynakgilar igin meveut koruyucu eldiven Gretimi
KAVNAK(ILAR yotenier omaide W rdyasyon gegisine zin vermemektedir, Eldivenler ark kayna isin gelstirldiginde:
iciN KORUYUCU koruma
ELDIVENLER sag\amaz e eldivenler i,k veya teden sanmissa lekir drenciddser ve sk yikSelebir.

TiP B YOKSEK BECERI (DAHA DUSUK

BASKA PERFORMANSLA)
EN1145.2:1957 KORUYUCU KIAFETLER ElEKTROSTAT‘K OZELLIKLER - BOLOM 2:

N LER VE TEST YONTEMLER]

im tmy-mav rahatiik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmaissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciigi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amaciyla

eldven,sandart birldvenden dahakesadr Sadece uygun ebattai irnler kulanin Gok gevsek veya ok s il areketcstar
e optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir.

KULLANIM ONCESi KONTROL: Uriin hasar goriise, ideal korumay SAGLAMAZ ve imha ediimesi gerekir. Asla hasarl bir Urlinii

kullanmayin

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkilenece icin bu Griintin omr belirlenememektedir
BAKIM:

kamaya g Uréintiniiziin bakimi

niu Mi
jolnost’ voi roztrhnutiu Min,

5 O omost Ve ettt 44 Varovaniel V pripade ukavic s dvoma a\ebuvla(ery’mwrstvam\

€ 0dolnost voci brefezanu TOM Min. & Max. F neodrs 3 asifka 7

(ENIS013997), Vo G oot
Beniaha prel narazom P=tispesng priechod P i U uske

o G i akje
ABCDEF  referentng wsiecok ykonnost prdstavovany skiSkou odinost prof prerezania TOM

EN 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477 2001+A1:2005 v stitasnosti neobsahuje fiadnu §tandavd\zm/anu Iestu\lamu

+A1:2005 enik iarenia rukavicami,
OCHRANNE virobe nthrznr\yth rukawc pre 2vératov za beinych okolnor umnzl’\u]u pmemk ultraﬁzlcvehu sarenia, Ak s
RUKAVICE PRE ickym pridom
ZVARACOV i pod napétim, a elektricky odpor je zmzeny‘ b ce

molaé znefistend alebo uké od ot To e viest k vjSeniuizka

TYP B VYSSIA OBRATNOST (S NIZSIM

STIJPNOM vvmuuosn V OSTATNYCH

OBLASTIACH)
€N 1149-2:1997 0C} ENIE - KE VLASTNOSTI - 2. CAST:
Testovacia

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE PoilADAVKv ATESTOVACIE METODY

SkiiZka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti z0dpovedajii norme EN 420:2003:+A1:2009 z hfadiska pohodia, velkosti a

obratnost, ak nie je uvedené inak na predne strane. Ak je na prednej strane vedeny symbol pre krétky model,rukavica je kratsia
aby poskytovalalepsie p , naprikad prijemne] mor\(azneJ préci. Pouzivajte

len produkty vhodnej velkosti. Produkty, ktoré 1§ tesné, pohyblivost 4

optimainu troved ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: homa balent pri teplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Ak ddjde k pﬂskﬂdenlu procktu, produkt NEBUDE poskytovat optimalnu funkenost a mal by byt

zllkmdﬁvany Nikdy nepouzivajte poskodeny pro

TRUANLIVGST PRISKLADOVANE Vaadbin s wistnost materdlou pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeno trvanlivost urtit,

pretoze Dude ouplyunend mnohyimi faktormi, ko S podmienky skladovania, spsob pouZivania atd.

A UDRZBA: Pouzivatel nesi tavenie 7
byt J neznamymi l3tkami a vy é i jrobku. Co sa
tykastar iporGEame vam oplachnut produkt aysusit priizbovej teplote.
UKVIDACIA: V st fvou tykajiicou sa Zivotné
ALERGENY: Tento k é t riziko z hfadisk: i il ivajte v pripade

pr jte spolotnost Ejendals.

NAVODILA zA uPoRABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. K+ wviejendals.com/conformity
X= pr

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0=

obiiko
Opozorilol Ta izdelek je zasnovan tavijanie zaiite, opredeli 4 i zas sonavedene
Vend: tevat i gite, zato
morate biti ob izpostavijanju tveganju vedno previdni,
EN 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASTITO PRED ULINKI TOPLOTE IN OGNJA

A: Obstojnost pri gorenju [ ZMOGUIVOST A _| OPoZort! Tehrokavicne smete wporabiat
dpornost pmu kontaktni mplon - 5 ikajoi
Odpornost pr ot ___Min.0;Max.4 | ""0 p

‘gorenju v skladu s standardom EN 407:2004 za rokavice
i 1,2al

ABCDEF F: Odpamns( proti vegjim zlitjem tekoce kovine

2odprtim piamenom

€N3852016 4 Odporast VAROVALNE ROKAVICE 24 ZASEIT PRED HEHANSICHI
E‘_%ﬂ,“,‘.’,’,’,“‘,’fsﬁ‘l‘,’, Ehat N, ope uzonlol Zaokavice 2 dvema i et plastmisplosna
& QdBormost froi prerezu Naim ! i naiv.F Kesifia
(EN 15013997),

- Zasilta pred udarcl P=pozitivno odpomosti na ureze o rezulta testa coupe le indikativn,

medte mogijvost
EN 12477 2001 DnumnlolEN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 UV-Zarkov 2a materiae 2a okavice, toda tenutne metode 23 sestavlanje varovainih fokavic za varice obiéajno
VAROVALNE e dopuscajo penetracie UV-sevania Prirokavicah, i so predvidene za oblocno varjenje, v, da ne zagotav-
ROKAVICEZA  ljajo zai udaru, ki bi d napetostjo, ter da se
VARILCE elektriéna upornost zmanjsa, ce so fokavice mokre, umazane ali preznojene, kar poveca tveganje

VRSTA B VECJA GIBUIVOST (Z MANJSO
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0)
EN 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

reaksiyon riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgi isin Ejendals le letisim kurun.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 1l

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de utlhzar este produto, "53‘“““" Z‘L“’"F“R"‘f"’“’f
EXPLICACKO DOS PICTOGRAMAS 0= st A
submetidas ao teste ou 0 método de é das I
isol Este produto foi o especificada na £U 2016/4:
No ent

t de EP| uma proteg ter

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.
EN407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [EAI.OR €/0U FOGO)

A: Comportamento a0 fogo
B: alor de contacto [~ pesEMpENHO AF |

€ Pequenos salpicos de metalfandido
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal fundido
EN38B:2016 4 Resisténcia 3 abrasdo Min. 0 Mx. 4
B. Resisténcia ao corte de lamin; I 0‘
€ Resistencia 20 rasgamento Min
D. Resisténcia a perfuracdo Mi i
E. RESY%%V{(SIE ao corte TDM Min. A; Max F geral da EN 388:2016 ndo reflete necessariamente o
P

Iuvas o deven entrar e contacto com charmas.
LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

. Protecdo contra o impacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.

ABCDEF Coup s i

@ TOM a referé

€N 12477:2001  Avisol Embora a norma EN 12477:2001 i tualment é teste nomali-
+A1:2005 z2do para detes de UV nos materiais das luvas, 0s métodos att 3
OCHRANNE & do UV, Quandoas vas se
RUKAVICE PRE desllnam a oldadura porarco estas luvas
2ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tenséo, e a resisténcia elem(a e veduzlda se as luvas estiverem mamaaas sujas

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o risco.
TIPO B MAIOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS REDUZIDO)
€N 1149-2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:

Método de teste

N 420:2003 + AL:Z003 LIVRS DG Pkmsdo REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE

Teste de destreza do dedo:

NUSTE € TAMANHO: Todoso us(amanhos(umprem anorma EN 2009 , ajuste e destreza,
na pégina nicial, incicadona pigina nical & poraUe 2 & s pequera

gue uma luva norma, para aumentar o conforto para fins especias-por exemplo, rablho de montage de precis3o.Use apenas
produtos de ndo
omecerto el ldea\ de prme;au

idealments

luz,entre
41073‘%%
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO i Fo1deal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danificado.
PRAZO DE dos materiais utilizad a 2 ser determinada
4 afetada por varios m Bes d utilizagdo, etc.
CUIDADOS € ubmeter o produto a mecanica apds a utilizagdo, uma vez
3 i contaminar o produto d izado e podem afetar os ni
Para cuidar do produto, lie em 4gua fria e seque a temperatura ambi
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,
um potencial s alérgicas. N

Contact

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I
BWDKTE HAYANHATA CTPAHWUUA 3A CNEUNPUYHA NHPOPMALNSA 3A NPOAVKTA
BHUMAaTeNHO NpONETeTe YKa3aHUATa, NPEAN A3 U3NOA3BAT TO3M
NPOAYKT. & www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS! 3A CbOTBETCTBUE

NVKTOTPAMUTE 0 = noa T3a CboTBeTHATA T X=
Hee p
npeaynpexaeHMe! To3u NPOAYKT & NPeAHaZHAHEH A2 OCHTYD 3aLLIMTa B CLoTBeTCTave ¢ EU 2016/425 3a AMC cohaco
NPEACTABEHUT NO-AOY HYBa Ha PAGOTHATE XapaKTEpUCTVKW, TPAGB3 A3 Ce Wia NPEABIA, He HAMa ATIC, KOUTO OCHrYpABAT TbAHa
sauwTa, 3a108a

EN 40!

004 3AWMTHY PKABUUN CPELLY TEPMUYHU ONACHOCTU (TONAMHA W/MAV OFbH)

A: fopumoct PABOTHY XAPAKTEPUCTKIN A-E | MPeAynpexaetie! He
B: TonnonpeaasHe upes KOHTaKT i

Min, 0; Max, 4 VEN0N3BAIITE Teaw PLkaBALIA
B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KOHBEKUMA 130 20 ABRELI G2
: AbacTa TonnuKa
\: Manki npbeks pasTones MeTan
€: FonemM KONMUECTEa pasTonew MeTan VAT HIBO Ha paGOTHITE XapaKTepHCTINA 33 OpHMOCT 1,2 WX Comacio
EN407:2004, Te He TP#65a A2 (& UANONBAT DU KOHTaKT COTKDHT MGMEK.
EN38B2016 A cTofiumsoct Ha npeTpuoane Hu. 0; MaKe. 4 PKABULIA 3A 3ALLTA OT MEXAHY|HY PUCKOBE.
B CToM-WBOCT 2 IPOpRaBaHE Hilk. OIMAKC5  HygaTa Ha 3aUATa ce VU3MEPBAT B OGNACTTa Ha ANGHTA.
B Vetonameocr na paamcoae, v, 0 vaxc 4 MPEAVTPOXASHHel Mo prcaoun pco v oo
[ VCTORYABOCT Ha IPOGMBaHE, MAH. O; MaKe. 4 €N 388
A, TOM VCTORYMBOCT Ha npopsiaBate HuH. A; Makc. € 3
Cocrpu npeamerw. (EN 1S013997)

ABCDEF

A0, i 3ary62 Ha CBOVCTBA Ha HOXa N0 BpeMe Ha
TOM

ABCDEF  Tecraane 3a yCroiAgocT coupe Tect
TecTa 3a yCToMBOCT TOMHOC T
EN 12477:2001 npesympexaginl Ko oena N 12477 2001112005 e npessxad cransapradipan Tecr 23
+A1:2005 Ha Bb3neiic pxy Matepua Ho uapasoTKaTa Ha
SAWMUTHI PbKaBUUMTE 33 3alWNTa 33 He Neqenve. Korato
PBKABUUM 3A pbkaswuulm Ca NpeAHa3HaeH! 33 eNEKTPOABIOBO 3aBapABaHE: Te3 PHKABILY HE OCUTYPSIBAT 3aWTa
vaap, NPy PaGoTa NOA Hanpexere, a

CACKTIVMECKOTD CLIDOTHBAEH2 & NO-MANKD, KD PLKGBHLITE C2 MOKDH, MPoCHIA WA WENDTEA M, KDETD BOAM
10 YBENUHaBaHE Ha pUCKa.
TMN B NO-rOAAIMA NOABUKHOCT
(NO-HUCK APYIY PABOTHI
XAPAKTEPUCTUKM) _
EN 1149-2:1997 3ALUMTHO OBNEKAO - ENEKTPOCTATIAHIA CBOVICTBA - YACT 2:
Merop,

+A1:2009 3AUL VI3UCKBAHVIS 11 METOAV 3A

‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTe: MUH. 1; MaKe, 5

POPMA 1 PAIMEP: Bcyiv pasiepyt COTBRTCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHA U MOABYXHOCT, 0CBEH Ko

Ha Ha4anHaTa CTPaHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaHaNHaTa CTPaHNLI @ U306DA3EH CAMBONT Ha NO-KbCS MOARA, PbKABULIATa

€ N0-KCa OT CTaHAAPTHOTO C LIEn OCUTYpABHE Ha NO-BCOK KOMCDOPT 33 CIEWMNHI IE/Vt - HaNPYMED 33 NPEUN3Ha HOHTaXHa

padora, MOAYKTY, KOUTO Ca TBbPA® XNaBaBY MAV TBLPAE CTErHaTW, OFpaHU-aBaT

ABHXGHIETO Y He OCHTYPABAT ONTUMAIAO HIEO Ha 32UTa

CBXPAHEHME W TPAHCMOPT: Viaeanin yCAOBIA 32 CEXPaHEHHE: Ha CYX0 U THHHO B ODUTVHANHATa ONAKOBKa NPV TeMnepaTypa
Mexay +10°u +30°C

NPOBEPKA NPEAV € nospeaeH, Toit P uTpsGea P
HyKora He U3non3BaiiTe NoBpeAeH NPoayKT.
CPOK HA FOAHOCT: Mlopaa ecTecteoto VaNoN3BaH NP HapaBaTa Ha DOKLT MY Ha FOAHOCT He

MOXe A3 GbAe OnpeASneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 Ce UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KaTO HANPHMED PASNVHUTE YCAOBMA Ha
CHIpRHEHAE KUK Ha IBNONIBIHE A T
DKA U n

fpoaykra va
mA UnOTDoGa THAKATO HeMmDRCTon BeLIeCToa T A8 SV PPORTa ausme Ha YTPeGa 1 A3 NOBAMAT Ha
a. Cuen rpnx penopyaatre A ChC CTYAGHA BOAR M Aa 10
OCTaBAITe A3 V3CHXHe Ha CTaliHa TeMNepaTypa.
binacHo Mec pena
ANEPTEHM: Tosu nponyk KOMTO NPeACTaBASIBAT T peakun. He

Ejendals.

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
&+ wiejendals.com/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

=ispod perf X= i
izajn ukavice
5 sti 2016/425, o
razinama performansi navedeni su U nastavku. Medutim, uvijek itijedan dio osobr e priti
s it Zeni rizcim.
€N 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE /L VATR)
A: Ponasane pri gorenju ———————————
8: Kontaktna toplina | o
C: Konvekcilska toplina e -
D: Radijacijska toplina
€: Prskanje manje kolicine rastaljenog
ABCDEF  metala dodir s plamenom.
Filelke oltine astalence metals
€EN'388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0 maks. 4 RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R
8. gtpornost na rfesl@(ﬂﬂle ""ﬂ 0;maks. 5 zatite mjere se na podrucju dlana rukavice. Upozorenje!
- Qtpomost na rganie, min. 07 maks. & G diana
- Otpornost na probijanje, min. 0; m i
& Giborhost i bresietania TOM, min. s maks, £
€N IS0 13997
- Zastita od udarca, P= prolaz opcenita Kasfikacia prema normi EN 3882016 ne odrazava
ABCDEF nuzno performanse vanjskog sja
€N 12477:2001 Upozorenjel Norma EN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 prodiranja UV zraka kioz materiale rukavica, no zahvaljjuci renutacnim metodama izrade zastitnin rukavica.
ZASTITNE 7a zavarivate, one obiéno ne propustaju L zracenje. Ako su rukavice namijenjene za elektroluéno zavarivanje:
RUKAVICEZA  ove rukavice ne Stite od srujnog udara uzrokovanog neispraunom opremo i radom pod naponom. lektriéna
ZAVARIVACE  otpornost smanjuie se ako su rukavice mokre, priiave i natopliene znojem, Sto moze povecati izik,

VRSTA B VISA POKRETLJIVOST (S NIZIM
ALIM PERFORMANSAMA)
€N 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTRDSTATICKASVOISTVA 2.DI0;
Ispitna metoda za
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispl(lvan]e pnkretl]l\msll prtiju: Min. 1; maks. 5
MJER Sue su veliine u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretiivost, osim ako nije
na prednjoj stranici. Ako je na prednjoj stranici ratki model, u tom je slucaju rukavica kraca od
bi bila udobn primjerice za precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvod koji su presiroki i preuski ogranitit ce pokretijvost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30 °C.
Nikad

e Il 3 on NECE

nemojte upotrebljavati osteceni proizvod.

VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode

imbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba itd
n

i njegov vijek trajanja zato § utjecu mogi

bavijan tkog, i Nepoznate

m upotrebe, 2 3

tari
preporutujemo da ga isperete u hladnoj vodi i osusite na sobnoj temperatur
Prema lokal & &

: i ji mogu izazvati alergi Nemojte ga nak
a vise informac Ejendals.




